4,3,0, FEATURES OF AUSTRONESIAN LANGUAGES IN THE NEW GUINEA AREA IN
GENERAL IN CONTRAST WITH OTHER AUSTRONESIAN LANGUAGES OF MELANESIA

A. Cspell

LIST OF ABBREVIATIONS

The followlng abbreviations are used 1n this chapter:
AN Austronesian
CNH Central New Hebridean (or - Hebrides)
EIN Eastern Indonesia(n)
EO Eastern Oceanic
IN Indonesia(n)
NAN Non-Austronesian
NC New Caledonia(n)
NGAN New Gulnea Austronesilan
NNH Northern New Hebridean (or - Hebrides)
NS Northern Solomons
ocC Oceanlic
PAN Proto-Austronesian
PEA Proto-Eastern Austronesian
PEO Proto-Eastern Oceanic
PN Polynesia(n)
PNG Papua New Gulnea
POC Proto-Oceanic
PPN Proto-Polynesian
SEP South-Eastern Papua
SES South-Eastern Solomonic (or - Solomons)
SNC Southern New Caledonila(n)
SNH Southern New Hebridean (or - Hebrides)
WAN Western Austroneslan
WS Western Solomons
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4.3.0. INTRODUCTORY REMARKS

In the present context, "Melanesia" 1s used as a geographical term,
Including the whole of New Gulnea, the islands eastwards to and in-
cluding FiJ1, but excluding Polyneslia. There are some features of
Micronesian languages which are relevant, and reference 1is made from
time to time to various languages within the political unit of Indoneslila,
of which western New Guinea 1s now part.

Although there may be a typical "Austronesian" linguilstic structure
as agalnst, say, Australlan or Mon-Khmer, thls structure 1s not a com-
plete unity. There are sub-structures which it 1s the buslness of
this chapter to descrilbe. Questions of lexicon must be touched on even
though the title of the chapter stresses structure, for the Austronesian
(AN) content of the vocabularies 1s also a feature of the languages.

The features to be examined are therefore four in number:

1. phonetic

2. syntactilc

3. morphologilcal

4. lexical

The only attempt as yet (on any large scale and backed by scientific
method) 1s that of Andrew Pawley (Pawley 1972), backed by his later
paper (Pawley 1973).

Pawley's "Proto-Eastern Oceanic" (PEO) 1s subdivided into subgroups
as follows:

1. South-east Solomonic

(a) Guadalcanal-Nggelic (Nggela, Bugotu, Vaturanga and Inakona
(b) Cristobal-Malaitan (Arosi, Faganl, Kwara®ae, Lau, Oroha,
Sa®a)

2. North Hebridean-Central Pacific
(a) Northern New Hebridean-Banks (Tolomako, Maewo, Nogugu, Oba,
Raga North, Tangoa, Tasirikl; Lakon, Merlav, Mota, Volow)
(b) Central New Hebridean (Baki, Tasiko, Nguna, Sesake, Aulua?)
(c) Central Pacific (Fijian, Proto-Polynesian (PPN)).

While PEO thus covers a falrly wide area of the Pacific, 1t 1s clear
that there are large parts stlll not accounted for. They are provision-
ally grouped as Proto-Oceanic (POC) or simply "Oceanic" (OC). The
present chapter has the purpose of settling out differences in the POC
field from PEO and to a certaln extent also 1n the various subgroupings
of POC that may emerge.

The areas of Oceanla which are not included 1n PEO are the following:
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1. Western Austronesian (WAN).
New Guinea Austronesian (NGAN) including the nelghbouring
1slands - Admiralty Islands, New Ireland, New Britain and theilr
dependencies.

. Northern Solomons (NS) - Buka and Northern Bougainville.

Austroneslan languages of northern Bougainville.

Santa Cruz area languages.

Languages of New Caledonia (NC).

~N O U =W

Such parts of the New Hebrldes as are not classed as PEO, viz.,
7Ta. Southern islands of Aneltyum, Tanna and Eromanga.

7b. Eastern Malekula (including the Aulua queried by Pawley).
Tc. Some parts of Santo, especlally Sakau and the east coast.

The Polynesian outliers, Mae, Mele, Fila, Aniwa, Futuna, are excluded
from the present chapter as belng Polynesian.

The fact that WAN 1s not part of PEO 1s obvious, almost by defin-
ition. The problem that has long engaged Oceanic linguilsts 1s the
question of where "Indonesian" finishes and "Oceanic" begins.

This chapter wlll discuss the subdivislions on a reglonal basis 1n
most of 1ts considerations, but there are some subjects which are best
treated as features of these languages 1in contrast to PEO. One such
feature 1s retention of final Proto-Austronesian (PAN) consonants,
which 1s falrly wldespread apart from subgroups.

4.3.1. GENERAL FACTS

The first section of thils paper willl consider some facts which are
independent of region and so may be called general. These 1nclude sound
systems, syllable structure and flinal consonant retention.

4.3.1.1. SOUND SYSTEMS

Pawley accepts the sound system proposed by Biggs (1965) as repres-
entative of Eastern Oceanic in general and of PEO (Pawley 1972:24).
This shows certaln coalescences of PAN sounds, some at least of which
were already presupposed by Stresemann (1927) as the basis for the
Seran-Ambon languages. The resultant alphabet shows volced and voice-
less stops colnclding: *p and *b become p; *mp and *mb become mp, *d
and *¥D become d whlle ¥nd and ¥nD become nd; the sibllants coalesce:
¥, ¥z  ¥c  ¥j become s, and the nasal combination ns represents ¥*ns,
*nz, *ic, and *nj; *k and *g become k, and the nasal combinations #¥nk
and *ng become nk; ¥m remains, but ¥n and ¥i become n; *h becomes ¢,
but *w, *q, ¥R and perhaps ¥y remain. In addition he proposes two
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labiovelars, nm and np, orthographically mw and pw 1n the modern lan-
guages.

For the non-PEO languages this 1s not quite satisfactory, but they
would seem to fit in with Stresemann's sound system to a very large
degree. In fact, many Oceanlc word forms are preclsely the same as
those found in Eastern Indonesla; the prevalling word for canoe, waka,
1s already found 1n Eastern Indonesian (EIN) as the normal shape;
Pawley maintains *wanka(n) largely on the basis of Fijian where the
word 1s wanga. But as all voilced stops in Fijlan are regularly pre-
nasalised (mb, nd and ng are the only phonetic possibilities in Bau
Fijian), should 1t not rather be *waga, becoming by regular phonetic
rule in Fijlan wanga; the POC form of the root would then naturally be
*waga, which 1s the actual form also 1n some of the more westerly lan-
guages, e.g. South-Eastern Papua (SEP).

It would seem that Pawley's PEO sound system 1s too far advanced
(if the term may be used) for POC in general; fewer coalescences had
taken place at the earlier stage. Similarly, *: 1s fairly stable i1n
POC, as witness e.g. Numfor wa:r water. Salawatl forms such as wayer
are much closer to PAN *wayer than Polynesian (PN) wai, which 1is also
the PEO root of the word.

4.3.1.2. SYLLABIC STRUCTURE

One outstanding feature of PEO 1s the comparative rarity of syllable
final consonants, and still more of word final consonants. While such
structures are common enough in WAN, the PEO languages largely appear
to avoild them (Pawley 1972:7). The fact that the languages of the
Banks Islands do not do thils may perhaps argue for thelr comparative
antiquity or at least for a certaln conservatism on their part. Certaln
features of structure, however, do argue for antiqulity. Pawley remarks
at some length on syllable structure as a factor 1n establishlng phon-
emlic evidence for Eastern Oceanlc. There he says:

The only phonological evidence which I have been able to find
differentiating PEO from POC consists of the loss of a final
consonant or consonant plus vowel in a small group of PEO bases.
In each case the base concerned is one reconstructed as ending
in a consonant in PAN. As a general rule, PAN final consonants
disappear in POC. There are two sorts of exceptions. One cat-
egory consists of certain transitive verbs in which a final
consonant is retained before a transitive suffix, and in fact
can be considered part of the suffix, but is lost in all other
contexts. The other category consists of noun and intransitive
verb bases in which the PAN final consonant is retained in all
contexts; in some Oceanic languages this final consonant is
supported by a following vowel which usually harmonizes with
that preceding the consonant. (Pawley 1972:7)
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This 1s practically a statement of what will be said here in the
next few paragraphs, and cannot be controverted. It seems a little un-
satisfactory to say that the original final consonant of the stem can
be consldered part of the suffix; surely this could never be correct.

A consonant cannot so dissoclate 1tself from a stem that 1t belongs to
the next morpheme added! Pawley goes on to mention Capell (1971) as
providing further discussion on final consonant retention in POC, the
reference belng to Capell 1971:300-3. It 1s as well therefore to pass
to thilis subject lmmediately.

4.3.1.3. FINAL CONSONANT RETENTION

In his discussion of final consonant retention, Pawley (1972:9)
glves as examples enem gix; ikan fish; lumut mogs; manuk bird; quZan
rain; kulit skin; tolur egg; papan plank; puna root; qaZan name as
examples. These are by no means a full 1list, of course. The retention
of such final consonants 1s an outstanding feature of NC and Southern
New Hebridean (SNH), and examples will be given below. Pawley lists
areas 1in which this retention feature 1s found, viz., many languages
of Papua New Guinea, Western Solomons, New Caledonla, "and in at least
some languages of the north coast of New Gulnea, New Britain, New
Ireland and Southern New Hebrides". He recognises this phenomenon as
a differentiating feature, saying, "On these grounds, then, a large
proportion of the languages belonglng to the Oceanlc subgroup can be
excluded from Eastern Oceanic". It is clear that retention of final
consonants 1s an lmportant matter in the process of classification. It
must also point to a comparatively early period of language movement,
for any consonant retained in the SNH must have been present 1n the
particular stage of the proto-language which lles behlind these languages.

The retention areas seem to correspond more or less to the geograph-
1cal reglons of south-eastern Papua, northern Solomons, and western
Solomons, although not wholly so. There are lacunae 1n SEP, e.g. the
Suau and Motu reglons, a separate subgrouping in SEP (Capell 1943).

So there are in the retention areas. There are also clear boundaries.
The retention area stops at the western Solomon Islands boundary in the
centre of Ysabel Island, and reappears in SNH and southern New Caledonia.
Its north-western boundary 1s also falrly clear. In the Rabaul (Tuna

or Tolal) region it 1s present but not in the rest of New Ireland,
although the loss of final syllables 1s observable resulting in e.g.
¥manuk bird > man as against Banonl manuyu, mana?u. The New Guinea
north coast as a whole represents one of these "shortening" areas which
rules 1t out from the retention area. Each area has 1ts characteristic
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word shapes, e.g. ¥ikan fish > retention areas *ikana- but other areas
*¥ian. There seems to be always loss of ¥-k- 1n thils case. Also ¥*manuk
bird > retention area *manugu, but loss area ¥*manu, *man. In this case
there 1s never any loss of the middle consonant so that ¥*mau results.
/k/ seems to be weaker than /n/.

In some languages final -*¥C i1s not permitted, and here such forms as
manu or man may appear. Certaln consonant losses seem to go along with
thls -*C loss, e.g. possessive l.sg. -ku, -u, while the retention area
forms often have -ku, -gu. Mota allows -¥C; my father 1s na tama-k.
Fijlan does not allow -*C; my father 1s na tama-ngu or in some dialects
tama-ku. In New Gulnea a language such as Malol allows -*C and has
ama-k my father.

It thus appears that although the process of -¥C retention may seem
to be sporadilic, certaln other phenomena are linked with its presence or
absence. The uncertaln or "mixed" position of some languages also
becomes notlceable when the phonetic phenomena are taken lnto account.
Yakamul (Meyer 1932) eo I < *aku with consonant loss in the -*k-; i
wood < *kayu, along with the presence of -*¥C in the group; the related
Suain it we < *kita; rum house < rRuln)maq; djal road < *Zalan. Some-
times a group of languages which show these phenomena may also share
common non-Austronesian (NAN) roots, such as *wiyar good 1n Manus, cf.
Suailn hjain; or ¥ruvei > taboi give; *pwayi speak, cf. Sio poro gay.

At the same time some of the correspondences seem to be closer to
PAN than might be expected from the generally "broken down" type of
the words. Words that 1llustrate this shortness are, e.g., sun PAN
*a(n)daw > Sisano, Malol arau but Sorl yau, contrast Bel, Swit ad.

Some roots recelve a distinctive treatment in the two areas, e.g.
PAN *binay, *babinay woman: the longer forms coming into PN as wahine,
1s present 1n Manus as ¥*pihin, *bihin, and in Wogeo as veine, Manam
aine, Bel pain < ¥pahine, Swit etc. pen. It 1s very likely that western
languages of the type of Numfor and Windesl where bin 1s common, may
represent this longer form with loss of the ba- element, but 1t is
easler to take them as derivatives of *binay.

Two of the most important retention areas are the north-east coast
of SEP: Wedau-Mukawa-Ublr area, and some of the neighbouring islands:
the coast west of Samaral 1s not such an area. The flrst named area
1s 1llustrated in Capell 1971:301, Table X. In most cases the -C 1s
supported by a vowel added, e.g. ¥(qa)barat north-west monsoon >
Bwaldoga yavalata; 1n some languages the consonant 1s lost but the sup-
porting vowel 1s present, e.g. ¥namuk mosquito > Dobu namu-a (as agalnst
*ma+takut fear > Dobu matauta, where ¥-k-, as usual, 1s lost, as also
in iana fish. This contrasts with Numfor mkak, which would seem to
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represent *ma+ta(ku)t, as ¥t 1s usually > k in Numfor). In the SNH and
Southern New Caledonia (SNC) such retention 1is normal: ¥manuk bird
becomes menuk, etc.; ¥*hiDup live glves Eromanga nom-urep live, life,
as agalnst the usual Melaneslan Austronesian and PN mauri.

A case can well be made out on these grounds for separating Mota and
the Banks Islands as a whole from Pawley's PEO group and including it
in the wilder POC languages. It 1s a reglon in which final consonants
are allowed, and 1n many cases the whole root 1s kept as such, e.g.
Mota lumut-a mogg < ¥*lumut; wen-a rain < ¥huzan. The subject of the
historical interpretation of retalned filnals 1s worth more space than
can be glven 1t here; 1t needs to be made the subject of a separate
essay which still wailts to be written.

Keepling to the brilef statement needed at present, it can be sald that
there are three stages of phonetlic development 1involved:

(1) the retention of the original -*¥C;

(2) permitting a final -*¥C but with the rejection of the entire
syllable after it, as when ¥*lanit sky becomes lan;

(3) rejection of final consonants 1n all cases. This is the stage
which Pawley accepts as normal PEO.

On this basls, then, POC languages would include all those that come
under (1) and (2) above, and the Banks Islands certainly do this. So
do some other areas of the New Hebrides, some of which Pawley accepts
as PEO - the north-eastern islands, for instance such as Omba, and parts
of Malekula includling Aulua and the other eastern and southern languages
of the 1sland. It 1s profitable to read in this connection the relevant
pages of Ray's Melanesian I1sfLand Languages (Ray 1926), especlally those
in which he discusses the characteristics of each group as he comes to
5B

The matter of thematic revivals must not be overlooked here. Thematic
consonants are such as originally belonged to a stem, but are now lost
except when a suffix 1s added, e.g., ¥*tanit weep, which may become tan
or tani, but when made transitive, weep for becomes tani-s-i, reviving
the original final consonant as s. Where this happens, 1t means that
at the time when the given language developed a separate exlstence, the
original flnal consonant was still present but 1n process of dropping
out unless supported by a followlng syllable, which would be the case
only 1n transitive verbs. The forms of nouns that do not take suffixes
are probably safer criteria to use 1n thls connection. The criterion
consonants appear to be final *t, ¥k, ¥q and *n of the PAN forms - and
they may incldentally provide materlial to determine whether -¥q 1s to
be restored for a given root or not. Mota has the possibility also to
add an ending to an original final vowel, as 1n the case of kpwatu-i
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head, as the independent form (cf. kpwatu-k my head < POC ¥(n)patu head,
< PAN ¥*batu. However, this 1is a subject of large possibilities, which
cannot be pursued here.

Areas showing stage 1 (finals retained) include Tuna and New Ireland,
SNC, SNH, Banks Islands in some instances at least; areas showing stage
2 (finals supported) include parts of SEP, southern Bougainville (Banoni,
Uruava), northern Bougainville-Buka and the western Solomons (Mono,
Mandegusu, Roviana, etc.).

Most other parts show stage 3 (loss of final original -¥C, and re-
Jection of finals as a pattern). SEP shows regional distribution of
1l and 2, and along the south coast (Suau-Motu) it shows stage 3 - no
final consonants at all.

Certain phonetic features are linked by Pawley with his chosen group
of PEO languages. These involve the following features:

(1) PEO *r and *1 fall together in the South-east Solomonic (SES)
languages, and *q 1is lost. In Fiji *r 1is lost; this happens also in
Northern New Hebridean (NNH), and Central New Hebridean (CNH).

(2) San Cristobal and Malaita languages agree in that *t > ¢, *r and
*] merge, % and *ns > s before high vowels and become t elsewhere. No
other Eastern Oceanic (EO) language reflects *s/ns as t.

(3) Accretion of s before *a in a number of words (apparently a
closed set). In these Fiji seems to accrete y-, although Pawley does
not mention this. It may be connected with fricative or palatal onset
to *a. 1In Motu (Papua) initial *a- seems to accrete 1- very commonly
(Capell 1971:304-5). Special words picked out in this connection are
*qate liver; *ane white ant; *ampe body, presence, near; *ansan namse;
%qasu smoke; *wanso sun, which becomes sato; *tansi younger brother;
#qatu bonito. Some at least of these words are treated with accretion
of 1- in Motu - which 1is not mentioned as a PEO language.

4.3.2. SUMMARY OF PEO GRAMMAR

In terms of its contents the following summary follows Pawley's
setting out; in terms of its arrangement it represents some recasting.
It deals first with the syntactic arrangement, then with the verb
phrase, then with the noun phrase. Tables 1 and 2 given below represent
tabulated summaries of Pawley's findings for PEO. He 1s not responsible
for the shape they have taken here, but it seems a convenlient shape in
which contrasts with other types of Oceanic language may be demonstrated.
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4.3.2.1. THE PROPOSITION
4.3.2.1.1. Verbless Sentences

Verbless sentences occur widely 1n Oceanlc languages as 1n many other
language groups, and they are important. Strangely enough, Pawley
passes over them with the statement that "sentences without a verb
probably occur, but thelr structure has not been investigated" (Pawley
1972:40). Something needs to be said about them here, just because
they are an essentlial part of all the languages - wilth very few excep-
tions. They consist malnly of two types: identifications, in which
A = B, forming an equation, as in 'this man is my father', and descrip-
tives, in which A is B but the two are not the same thing, e.g., 'the
house i8 green'. Not all OC languages have both types; 1n some cases,
especlally the descriptive, a "verbal pronoun" of some kind 1s needed.

4.3.2.1.1.1. A = B, Equational Sentences

These are normal in a large number of languages within OC and were
probably not only PEO but POC as well. They are illustrated 1n Mota
of Banks Islands, iniko natuk you (are) my child. o piy tayai the relish
not, 1.e., there is no relish (with the food). The writer recalls
coming home to hls house to find two Mota-speakers had called in his
absence, and left a message saylng they had called but iniko tayai you
(were) not (there). In Fljlan again, o iko na luvengu you (are) my
child; o O8ei na rinamu? who 78 your mother?; and in South-East Papua,
Wedau tauna amau he i8 my father; tauna eya he (i8 or was) not (there).
Thls usage 1s falrly wldespread and is found in WAN also; 1t may cer-
tainly be taken as part of PAN also. In other areas, such as Gllbertese
there are other ways of expressing the same 1dea, although equational
sentences exist also.

4.3.2.1.1.2. Descriptive Sentences

These may take the A = B form, but less commonly. As a rule, they
require a verbal particle, so that the "adjective" really functions as
a verb, e.g., Fijlan: sa lalana na sala the road is divided which is
sa lalana na sala vm. wide the road, vm. being "verb marker". Simi-
larly, Mota o matesala we tawela the road 18 wide; Wedau eta i dabora
like Gllbertese e rababa te kawai.

4.3.2.1.2. The Verb Phrase in PEO

The regular features of the verb phrase in PEO are summarised in
Table 1 where, in this re-writing, the verb phrase as stem and base



Definition
Verb: Kind

quantifiers
prepositional

Morphological
transformations

1. causative

2. stative

3. reciprocal
spontaneity
5. nominalisation

6. instrument

Morphology
Aspect
Tense
Participles

Imperative
Negation

TABLE 1
FEATURES OF PEO STRUCTURE: THE P

Contents

Actlve or statlve: see below

numerals; some related terms

Limited class often used as carriers
for object indication

Shows source or cause of activity; with
quantifiers indicates number of times

Suffix 1ndicates abundance of quality
mentioned

Mutual actlion or effect
A state self-caused
Nouns from verbs

The tool etc. which produces the action

Complete aspect 1s frequently marked

Marking 1s often vague, but 1n some
areas tense 1s clear

Largely colnclde with stative form

A simple base may often be used
A free form as a rule

hhe

EO VERB PHRASE

Markers

Stative verbs may carry a prefix or be
unmarked

Not subject to transitivity

Preflx *paka-; 1n other areas ¥pa-

*ka- prefix, 1n some cases ¥ma-; activiser
-*(C)i-m, -¥*(c)aki

¥pari-

TIadvo *V

¥ta-, ¥*tapa-.
¥-na nouns of quality; *-na nouns of
action

*¥j- 1s very common

No one marker, but usually a particle
after the verb, some are WAN as well as
PEO

e 1ndefinite, non past; i
tative, imperative

*¥ka-, but not formed at will

future; ¢ hor-

*ma, *ta-,
of speaker
See "Tense"

Derivatives of PAN ¥si are frequent
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are taken first, because it 1s certainly true for Oceanic (and perhaps
for most other areas of the world's languages) that the verb is basic
to the sentence. Whille thils 1s true, 1t 1s also true that Oceanlc verbs
are not used as bare stems, except occaslonally as imperatives. A
Fijlan parent may say to a child kania! eat it! when the child hesitates
or refuses - but even thils has the object suffix -a added to the stem;
the imperative marker mo 1s omitted from before the verb. Even go away
would be lako yani- - with the directlion marker added.

In Oceanic languages of today a verb phrase usually consists of:

VR E=Y 2R o~ R0 i S(B) [+ T + Prol

which 1s to be read, "verb phrase consists of an optional personal pro-
noun, followed by an obligatory verbal pronoun (or verb marker, vm.) an
obligatory stem or base, with an optlonal transitive suffix and an
optional pronoun object". 1In practice the two last go together - hence
the square brackets. If there 1s to be an object there willl be a trans-
1tive suffix, but not otherwise. The optlonal personal pronoun 1s used
only for emphasls but the person marker 1s oblligatory whether the sep-
arate subject pronoun 1s used or not. In the more westerly languages
the person marker 1s not always used 1f the subject of a noun, but 1n
the 1sland languages 1t 1s - and thls one difference between PEO and
some NGAN languages might serve as one characteristic of PEO as agailnst
non-PEO languages. Sio 1s one such language in northern New Gulnea.

If vm. as "verb marker" may be substituted for "person marker" in
the formula given above, the formula then becomes:

VP = ¢ Prg + vm + S(B) [+ T + Pro]

Pawley calls these markers "unemphatic subjective pronouns" in his
section 4.1.54.4. (Pawley 1972:42).

In this formula, the first i1tem for convenlence of consideration is
the verbal stem or base. These terms are not used interchangeably: the
stem 1s the bare lexical form; the base 1s the same form with the rele-
vant transitive suffix added. The Fijlan would say au sa rai rawa I can
gee, but au sa raida rawa na tamata I can see the man; au na raidi iko
I ghall see you. The stem wlll appear 1n an intransitive sentence, the
base 1In a transitive one.

Apart from a distinctlion of stem and base, there wlll also be a
distinctlon between simple and derlved verbs; Fljlan rai see 1s simple;
vaka-rai-8a show 1s derived. Each of these 1s not only PEO but appar-
ently PAN and therefore POC of all posslible kinds. Examples for all
parts of WAN could be adduced also.

The verb stems themselves will divide into (1) stems i1ntransitive
by nature, such as go, come, but these will not always colncide with
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the English classification; (2) stems transitive by nature, always im-
plying an object even i1f one 1s not mentioned, e.g., 'teach' always
Implies someone taught. These normally take the transitive suffixes but
sometimes can be used without; as 1n English 'thou shalt not kill', it
1s possible to say in Fijian mo kakua ni lamba, without the transitive
suffix used in mo kakua na lambata na tamata koya thou ghalt not kill
that man. In Nggela, on the other hand, the same commandment 1s stated
as ko mbei lambutahu tinoni you shall not kill men.

Transitive suffixes are treated by Pawley as "subclassification of
verbs" and thils 1s satisfactory to a degree. Formally they consist of
a consonant added to the 1ntransitive stem, followed by a vowel: -Ci
for direct objects and -(C)aki for indirect or remoter objects. A pro-
noun obJect 1s usually added to these suffixes as an anticipatory object:
Filjian au sa rai-08-a na tamata I see the man, llterally 'I see him the
man'.

Verb bases are formed by the addition of an affix, normally a prefix,
which modifies 1ts meaning in some way, and these are not only PEO but
traceable back into PAN, and as a rule are to be found in most of the
languages included in this chapter. Pawley glves two such, ¥*pari-
'reciprocal' and ¥paka- 'causative', and ¥ka- and *¥ma- statlve verb
derivatives. A shorter causative, ¥pa- will be noticed in the non-PEO
groups.

Another category of apparently verbal constructions listed by Pawley
are "quantifilers" including such words as ¥pinsa how many and *Mpalu
gome. In most of the languages numerals willl come under this category,
but 1n some, numerals are not quantified but classed with prefixes that
fit them into the noun phrase and not the verb phrase. Thils already has
happened in EIN, where some languages have at least two class prefixes
to numerals. For the bulk of non-PEO languages 1t 1s doubtful whether
a speclal class of quantifiers 1s needed, although it 1s 1n some of them.
In other areas, agaln, numerals are not only quantified but become verbs
entirely, and are marked for tense, as in some languages of Malekula.

In PEO the morphology of the verb 1s of the analytical type, the
elements of which, in the written forms of the languages, have generally
been written apart from the verb stem. Tense 1s not in all or even most
of the languages, the most highly developed feature. Certainly it is
not marked 1n such detall and such graduations as are found in the NAN
languages of New Gulnea. But this 1s not an essential feature even of
a NAN language, for those in Alor, Timor and the Vogelkop do not have
the elaborate tense systems of central New Gulnea. Some Austronesian
languages lay more stress on aspect, but these tend to be languages 1n
fairly close touch with NAN languages, e.g. Dobu amongst the languages
of SEP.
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For tense, Pawley glves ¥*e 'non-past, indefinite'; *i 'future'; and
'zero, plus imperative intonation 1n verb base': 'hortative'. Actually
there 1s much more variation in Pawley's own examples than thils list
suggests. He himself shows a falrly wide occurrence of ¥ma as 'non-
future' and there are still others, more common perhaps in POC than in
the eastern groups but not altogether absent from PEO. One such 1s a
form of the PAN verb ¥panaw go marking future action, and thils does
occur in Pawley's NNH group.

The feature of direction marking 1s also common in PEO: mai shows
movement towards the speaker and atu movement away from him. These are
found on the IN side of the border also as well as belng common to both
PEO languages and non-PEO, and they can probably be read into PAN 1itself
as elements even 1f perhaps not in the earlliest stages of PAN which are
not reconstructible. Other directives are ¥*nsipo down, *nsake up, and
less commonly (ka)raka upwarde, eastwards. The last 1s not WAN, al-
though 1t 1s so widely used 1n eastern OC.

Finally, there are what Pawley calls "prepositional verbs" i1llustrated
by Mota mule suri-a go to him; mule expresses the motion, suri- 1ts
direction, the suffixed pronoun object belng added. Certain of these
directional verbs are widespread, such as su(d,IRr)i motion to or after
a person; ¥(n)tani motion from; *muri to, for, with. Others occur in

more limited areas, such as vani- for.

4.3.2.1.3. The Noun Phrase in PEO

The regular features of the noun phrase in PEO are summarised in
Table 2, which, like Table 1, represents a tabulation of Pawley's dis-
cussion of the most commonly found forms in PEO.

Nouns may be derived or simple as far as form 1s concerned. Most of
the languages provide suffixes to verb stems by which nouns can be de-
rived, and some of these are quite wldespread. One of them Pawley gilves
as -*(C)a, -*(C)ana which "transforms" verbs into nouns and concrete
common nouns 1into nouns with abstract meanling, as Kwara'ae ta%a-na?a
badness, from ta?a bad. There are less common methods that cannot be
ranked as PEO. It 1s Interesting, however, to find -na, the common PN
formative of similar function, performing this task in Manam, to the
north of New Gulnea, well outside the PN area.

Common nouns fall into a number of subclasses, which need not be
expanded here, except to remark that many "prepositions" are at base
nouns. Pawley's

*¥i lalo-¢-na na tamwane
at inside-his art. man



Definition

Class - common
personal
location

time

number

focus
subjJect

object

possession

TABLE 2
FEATURES OF PEO STRUCTURES: THE
Contents
Non-persons, animate or lnanimate
Persons only and only when named
Certaln specified relations of place
Certain specified relations of time

Pluralisers of various kinds mark
various types of plural

Indicated by pm before verb; 1n some
cases also sm after noun

Only 1f noun 1s deflnite 1s there
special marking

(a) Subclass of inalienable posses-
sion

(b) Subclasses of alienable: 1.
neutral; 2. food; 3. drink

Others sporadlically

NOUN PHRASE
Markers
na before noun; replacement (n)sapa what?
a, i before noun; replacement (n)sai who?
ta, lalo, papo, etc.

mponi, napi, nora, warinsa, etc.; 'ana-,
]
a

Human noun with preposed 3rd pl. pronoun.
Absence of pronoun in singular

Short form of pronoun independent of
tense; 1n some areas speclal form of
noun

Suffixed pronoun as anticipatory object
added to governing verb

A short or 'construct' form in some lan-
guages; speclal carrilers of suffixes in
all

3

TI4dV0 *V
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ingide the man, 1lit. 'at his inside the man' 1llustrates this, and a
corresponding construction 1i1s often found even 1n languages that are
not only not PEO but have postpositions instead of prepositions, so that
Motu, for instance, can produce tauna lalo-na-i man the-inside-his-at
as the equivalent. Even the roots 1lnvolved are the same, but thelr
arrangement 1s quite different. Thls category 1s by no means limited
to PEO, but occurs in such definitely non-PEO languages as Eromanga in
SNH. Here the use 1s seen in ra tan on the ground (tan ground < PAN
*taneh); but there 1s also Eromanga ra kita-n at back-my, 'behind me'
and other examples. These categorles are nouns 1n POC also, because
they can add possessive suffixes and be preceded by prepositions.

The chlef category distinctlion 1s that between personal and non-
personal nouns. Thls 1s made plaln by the noun markers used with each
class and the distinction 1s found 1n all areas of OC and widely in WAN
also. It undoubtedly belongs to an early stage of PAN but not, pre-
sumably, the earlliest, before any words of particular functlon appeared.
It 1s better to speak of 'noun markers (nm)' than 'articles' since it
1s not a matter of definition between ’'a’ and 'the’. In Mota o vat is
Just stone - a or the. If thils occurred as a personal name, 1t would
be i vat Mr Stone, wirh iro vat for Mrs Stone, and ira vat for the
whole Stone famlily. These distinctions within the group are not com-
monly taken so far as 1n Mota but i 1s a very common person marker of
thils kind, and can be traced back to IN ¥si- so that the distinction of
personal and non-personal nouns 1s common PAN. Otherwlse there 1s no
common noun marker 1n PAN, though na- 1s certainly POC and not entilirely
absent from the west.

Morphological number marking 1s not common, but- the tendency to use
a third personal plural pronoun as marking plural number, especlally
for people, 1s wldespread. Pawley has reconstructed for PEO *ida na
tamwane they + nm + man, but the use of *na tamwane siDa represents
another strand, which 1s found in the far west (Numfor snu:n-si people)
and the central Solomons. This second usage 1s not common enough to be
called POC; its application to PEO seems to be right, but although
Numfor and 1ts nelghbours could hardly be called PEO, they do have this
usage, and 1t 1s found also in the eastern parts of Indonesila.

Possession 1s the most characteristic part of the noun phrase in
Austronesian languages. Here Pawley provlides a good basls, though
refinements will appear as the other subgroups are studied. Nouns are
divided 1nto possessive classes, marked by morphemes to which suffixed
pronouns are attached. Pawley gives:

¥ka- when the head noun denotes something edible;

*3- when the head noun indicates something inalienable;

¥no when the head noun denotes somethling neutral.
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The 1nallenable form functions as a direct suffix to the noun stem, and
it would have been better to state this: there seems to be no basis for
treating 1t as a zero suffix which simply results 1n the addition of

the suffix to the noun: *¥lima-ku 1is the normal form in many areas, and
¥lima-nku in WAN. It 1s not that a previously exlisting catalyst stem
has been eliminated, but subsequent discussion will show that in PAN
suffixation was the original method of 1ndicating possession of all types
of nouns, and thils itself would appear to have developed from Juxta-
position of noun and pronoun. Of this more in 1ts place.

It 1s, 1In fact, 1n WAN that the development of the system can be
seen, and undoubtedly Pawley would have developed hils sections on this
subject had he been dealing with wider Austronesian (AN) regions than
PEO. In such a WAN language as Malay - though this 1s actually far from
typlcal - any noun can take suffixed pronouns, whether 1t indicates
something 'lnalienable' or not: rumah-ku my house, buwah-ku my fruit,
as much as kepala-ku my head. (It also has rumah saja but not rumah
aku but saja = sahaja, a Sanskrit word for slave, your servant.) As one
moves east one can see the PEO system developlng, and in parts of
Oceanla, even of Pawley's reglon, it 1s more elaborate than he glves as
PEO. A 'drinkable' class (ma-) i1s found in some areas, but Pawley is
doubtful whether thils should be accepted as PEO or not.

Even in PEO 1tself the grammar of possession can be quite complicated
and Pawley's assignments must be summarised here even 1f they do require
some space, so that those found 1n other parts of OC can be better
understood. Thus:

1. Inalienable possession: Direct suffixation to the noun (elim-
inating Pawley's *g- as unjustified); ¥*na tama-mu your father;
note that the noun marker 1s retailned.

2. General possession ('neutral'), ¥no-: Fijian na no-ngu koro 'no
possession-my village', my village. This 1s very wildespread,
even outside PEO, e.g. found in Mindiri on the Ral Coast of New
Gulnea.

3. Food possession, *ka-, linking with PAN *ka-ni eat, and with
some 'reference' uses developed, e.g., Fijlan na kena i talanoa
the story of him as agalnst na nona i talanoa the story he tells.
These developments are not PEO.

In some reglons agaln, as in Fiji:

4. Drink possession, *ma-, linking with PAN ¥*ma+inum drink.

In Mota one may vary the possessive according to meaning: no-k o matiy
my coconut (possessed but not specified in use); ya-k o matiy my coconut,

to scrape and eat; mYa-k o matiy my coconut, to drink the juice.
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Moreover, speclal features are found 1n the syntax of possession
when the possessor 1s a person. Pawley glves:

*¥ki when the head noun denotes something edible;

*¥qi when the head noun indicates something inalienable;

¥ni when the head noun denotes something neutral.
Differences result also as between lnanlimate and anlimate possessors.
Here Pawley's examples show ¥na ndau ni kayu the leaf of the tree;
¥na ka-na ntalo na tamWane the man's hand; but 1n some areas one can
In Fijian
one says na lina i Pita Peter's hand, using an i which seems to be the

also say ¥*na ntalo ni tamYane for alienable possession only.

personal noun marker not occurring otherwise 1n the language.

Mention 1s made also of numeral classification, which was found, as
Pawley holds, in PEO, and this 1s correct. It will be dilsregarded
generally 1in the present study, as 1t seems to be more closely common
with PEO than with other parts of OC.
not unilversally, and 1t occurs in Mon-Khmer and Sinitic languages as

In WAN 1t occurs very widely but

well as 1in other parts of the world.

Finally, the pronominal system must be mentloned under the present
headlng, as 1t 1s part of the noun phrase even though 1t plays a part
in the verb phrase also. Pawley's setting out of the pronominal system
as 1t appears 1n PEO 1s given as Table 3 because of 1ts extreme impor-
tance 1n the present study.

TABLE 3
PEO PERSONAL PRONOUNS AS RECONSTRUCTED BY PAWLEY

Focal Object Subject Possession
Sing. 1. i-nau -au, nau (n)ku (n)ku
2. i-koe -ko, koe ko, o -mu
3. inia, ia -a na -na
P1. l.excl. kami kami (k ,m)ami -mami
l.incl. ki(n)ta ki(n)ta (n)ta -(n)ta
2. kam(i)u kam(i)u m(i)u -m(i)u
3. (k)ida -da da -nda
Dual 1l.excl. kamidua kamidua (ka)midua -madu
l.incl. ki(n)tadua ki(n)tadua (n) tadua -(n) tadua
2. kamudua kamudua mudu -mudu
3. (k)idadua (k) idadua dadua -ndadua
Trial l.excl. kamitolu kamitolu (ka)mitolu -mitolu
l.1incl. ki(n)tatolu ki(n)tatolu (n)tatolu -(n)tatolu
2. kamutolu kamutolu mutolu -mutolu
3. (k)idatolu (k)idatolu datolu -ndatolu
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Note (to Table 3 on previous page): Pawley describes column 3, subject
pronouns, as "the unemphatic subjective personals", noting also that
focal forms can also mark subjects. (Pawley 1972:37.)

4.3.3. SUBGROUPS OF THE NON-PEO LANGUAGES

The non-PEO languages wlll be surveyed from south to north, because
in many cases the curious fact 1s true that they show a form of both
word and structure that 1s closer to the PAN than the more northerly
ones. Thils 1s particularly true in many instances concerning the shapes
of words, because here we find the PAN final consonants more often pre-
served than further north and west. Thls seems to be a sort of 'areal'
linguistic field in Bonfante or Bartoll's sense and incldentally helps
to give some added plausibility to the theory of 'areal linguistics'.
The first two groups therefore to be considered are the languages of New
Caledonla and the southern New Hebrides. These groups both preserve
many PAN filnal consonants, and perhaps 1t was that which gave the im-
pression that the two might be falrly closely connected as a subgroup.
However, this 1s not so; 1n many ways they contrast rather than agree
in structure and certainly 1n phoneme systems. They will be referred
to here as NC and SNH respectively. They include:

(a) New Caledonia

These languages have been studlied at varylng depth over a consider-
able period, latterly with considerable thoroughness by A.G. Haudricourt,
whose analysis (Haudricourt 1965 and 1971) 1s treated as basic here,
but much help in matters of detall may be galned from earlier work by
Leenhardt (1946). The languages of the Loyalty Islands are included by
both authors, but have been more recently described in detail by Tryon
(1967a,b; 1968a,b) with the exception of the PN language of Uvea spoken
side by side with Iali. Connection between NC languages and those of
Santa Cruz were discussed briefly by Wurm (1970b) . No study has yet been
made of the relationships of NC languages to those of SNH.

(b) Southern New Hebrides

The languages 1involved here are those of Aneityum, Tanna and Eromanga.
PN languages are spoken on Futuna and Aniwa and these are excluded.

Agaln there 1s a conslderable amount of literature and translated mat-
erial, but none reaches a high standard, especially for Eromangan.

While all these languages are classified as "Melaneslan", they differ
greatly amongst themselves 1n phonetlcs, morphology, syntax and lexicon,
and they diverge widely from PEO. Tryon (1973) gives a very useful
preliminary study of the patterning throughout the whole New Hebrides,
including the SNH.
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4.3.3.1. LANGUAGES OF NEW CALEDONIA

These languages divide convenlently into a northern and a southern
group, of which the latter 1s phonetically the more archaic. They
differ, however, so much from common OC forms that 1t has even been
questioned whether they are more than non-Austronesian (NAN) languages
with Austronesian (AN) borrowings. Although many roots are monosyllabic,
and often the PAN material discernible 1s reduced to 1ts lowest terms,
the southern languages tend to retain PAN final consonants, which are
as a whole lost in the north. The root *ma+huDip (lZving) 1s one ex-
ample of such retention. Haudricourt proposes ¥mauip for Proto-NC; for
SNH the form would be ¥*murep, found in Eromanga as no-murep life, live,
in Aneityum as umoh, and in Tanna less well preserved. For PAN *famuk
mosquito, Proto-NC (PNC) *na™buk 1s probably related, and so is Eromanga
nyomuy, while Aneityum i-nyum fits the pilcture, but there is no common
Tanna form.

Structurally the NC languages differ very markedly from any form of
0OC. Leenhardt's study 1s helpful here, undertaken as 1t 1s from the
native viewpolnt as far as possible. There 1s no inflection, but a
number of independent particles, which are arranged in various ways 1n
the verb phrase. For Wallu, a not atyplcal language, Leenhardt writes:

The interplay of these morphemes is infinite, and allows the
expression of aspects of time different from those of our
larguages. 0l1d people's conversation uses more original mor-
phemes than those of the young. The latter, whose language is
impoverished, make use of many adverbs of time, or even verbs
which they Juxtapose to the action, to give it a place in time.

In other words, the NC languages, unlike those of Tanna and Eromanga,
are not inflectional 1n regard to time or aspect. While Aneltyum stands
apart, there 1s 1n Tanna and Eromanga a rigld and elaborate prefix con-
Jugation which 1s quite different from NC and OC in general, so that NC
and SNH contrast rather than compare on the structural level.

On the phonemic level, NC consonant systems are elaborate. Haudricourt
presupposed for PNC six orders of consonants, so modifiable that for
Nenema in the north there are 35 phonemes, and Wailu and the deep south
sti1ll have 25. For the Loyalty Islands, Tryon finds 30 consonants for
Nengone, 27 for Dehu and 33 for Ial, including, as 1n NC, retroflex
stops which are not found elsewhere 1n Melanesla. Stops may be unas-
pirated or asplrated, pre- or post-nasallsed, and nasals may also be
unvoliced, and semi-vowels nasalised. Many of these complications are
missing from SNH, but Tanna has some of them. In Aneltyum there are 19
consonants, in Tanna the Lenakel dialect has 14, without admitting semil-
vowels, and western Eromangan 16. In NC all vowels can usually be
nasalised. The discusslion of these languages willl be involved 1n that
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of the SNH group following. In vowel systems, NC languages are much
richer than those of SNH. 1In NC nasal vowels are frequent, in fact in
many cases all vowels can be nasalised: Wagap has 10 oral and the same
10 nasalised vowels, the Isle of Pines 12 oral and 7 nasals. SNH lan-
guages do not use nasalised vowels, although Eromanga has subphonemic

(6], and the mixed vowels are very much rarer.

4.3.3.2. SOUTHERN NEW HEBRIDES SUBGROUP

It 1is doubtful whether the term 'subgroup' 1s quite in place here.
The languages do form a subgroup 1n terms of shared departures from POC
patterns, but vary tremendously amongst themselves. Aneltyum stands
quite apart in the method of conjugation of 1its verbs and in its PN type
of syntax, with the verb normally first in the sentence, whereas the
other languages have a normally SVO order.

Aneltyum agrees syntactically better with NC. Thus for NC Wailu will

serve as an example (D = demonstrative; obj. = object; pl. = pluralizer;
pm. = person marker; pro. = pronoun; S = stem; sub. = subject):
(1) Wailu go wa na géna

pm. S obJ. pro.

I doit I = 'T am doing it'.
(2) Aneityum ek ano 7aindk

pm. S pro.

I do I = 'I am doing it'.
(3) Wailu céré wa na pai re

pm. S obj. sub. D

they do it man this = 'these men do it'.

(4) Aneityum era ano a ?atimi inlpki

pm. S pl. sub. D

they do the men these = 'these men do it'.
This type 1s Fijian syntax also, but in Fijian the VOS order applies
only to 3rd person; in SNH Aneilityum uses 1t for all persons, and so does
NC.

In the noun phrase, there 1s a distinct NC pattern, shared by Aneltyum
but not by Tanna or Eromanga and 1t 1s certalnly not PEO. In NC and
Aneltyum there are only two classes of nouns for purposes of indicating
possession, those that take a suffixed pronoun and those that do not.
The followlng examples show the two classes: Wallu goa-fa father my;
moru yifna life my; Aneltyum etma-k father my; nano u-nak action my.
Eromangan has the same classes, as also has Efate and most of the
Central NH; Eromanga shows kita-n back my; nomurep enyau life my. Tanna
departs from this dichotomy and has more classes of possession.

Syntactically, then, NC and Aneltyum agree fairly closely, and show
links with the types of F1j1i and Polynesla; Tanna and Eromanga follow the
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more common type known as 'Melanesian' which 1s also PEO, and inciden-
tally, general Oceanlc and largely IN.

In 1ts method of conjugation, Tanna 1s completely at variance with
the other languages. It shows a complex system of conjJugation that 1s
practically agglutinative; Tryon (1973) quotes in Lenakel dialect
tneparapakipa you (pl.) will bring it here goon; tiashalvenan we three
(excl.) will not try to go; slx sets of morphemes may occur before the
verb and two after 1t. Eromangan 1s just as complex as Tanna, but works
on a different system. The polnt of interest about Eromangan 1s that
the components of the verb complex are mostly AN in origin, but fre-
quently extremely difficult to place owlng to phonemlc changes; those
of Tanna usually do not seem to be AN at all.

Moreover, these SNH languages seem to link with parts of Malekula,
usually the south-west - Mewun area in particular. Tryon has made what
seems to be a correct summary in his 1973 paper, when he writes:

An examination of noun classification suggests that the North
NH subgroup may be separated from the remainder on the basis

of shared innovations. The remainder of the NH reveals a
diversity of noun classification, with the exception of South
Malekula, Efate, Eromanga, and Aneityum, the languages of which
manifest only two noun classes.

At the same time 1t 1s true to say that Aneltyum presents a system
which 1s unique to the NH, but has parallels in Fijil and PN, as well as
in NC.

There 1s, then, little basls for 1ncluding NC and SNH in one sub-
group, but there 1s certalnly a relatlionship amongst these languages
which only lexlcostatlistical study could help to clear up - and that
1s not possible in the present space. For fuller detall reference
should be made to Tryon's 1973 paper, and as a preliminary hils earlier
paper of 1972.

Table 4 takes the vocabulary used by Haudricourt (1971) and adds
the Loyalty Islands languages and those of the southern New Hebrides,
to show the resemblances and differences between them. The Loyalty
Islands languages show perhaps the smallest agreement of any.

Vocabulary of AN origin in the NC and SNH allke 1s less than 1in the
PEO regions. It 1s often well disguised. It would seem that in gen-
eral one set of PAN vocabulary items has migrated; from this set: (1)
certaln words appear to be practically universal in Oceanic, or at
least in 'Melanesia'; (2) other words occur in certain areas only;

(3) other words appear scattered, and these may possibly prove to be
constantly assoclated sets though not necessarily systematically linked;
(4) others agailn - a large proportion - are limited to WAN and do not
come into the present study, while (5) agaln others - a small group -
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were lost to WAN altogether - words such as ¥sakay up, but some of these
appear 1n the eastern part of WAN. An example of such a word 1is the
root shown in Fijlan veka excrete, which appears in Tuna pekpek and re-
appears in Wetar (near Timor) as peka - but there 1s no accepted PAN
root *peka, as probably there ought to be.

In SNH there 1s a complication in that much compounding of roots
seems to have taken place. 1In some cases both the elements of a com-
pound are AN, 1n some only one and 1n some nelther - so that this com-
pounding would seem to be largely a local pecullarity of the underlying
pre-AN language(s).

A few examples of thils principle of compounding may be given. The
PAN ¥*telur egg reaches the New Hebrides, but in SNH each language has
a compound expression, lit. the little one (of the) bird: Eromanga na
ylen netuy, Aneltyum nakslin ca, Lenakel neanahli menuk. In Lenakel
the second element 1s AN ¥manuk bird but in Aneityum and Eromanga this
root does not appear (although Eromanga has menuy, and Lenakel menuk,
while Aneltyum has in-man. The first two have kept the AN filnal con-
sonant, Aneltyum has not done so, but in each case the word for little
one 1s not AN). The words for ear also 1llustrate this principle. PAN
¥talina 1s represented by Eromanga telino- and Tanna has the same root,
but compounded with a second element that presumably means hole: Lenakel
nepantelino- will 1llustrate the Tanna dialects. One part of the com-
pound 1s AN, the other 1s not. For eye Aneltyum has nesnpanimtan, which
Kern saw was n-esna-ni-mta-n the innermost of hig eye, and he compared
with -esna- Javanese (also PAN) tenah interior. Western Eromangan for
sun has nipmi-nen eye of day, which 1s precisely Malay mata-hari, but
presumably not actually derived from i1t. Possibly Lenakel mit sun 1is
Just eye, for northern Tanna dialects have miti-nar, where the second
element 1s unexplalned. Aneltyum na-nesana remalns as elther a compound
that cannot be analysed or a NAN word. The -sana part seems to repre-
sent PAN ¥sinar ghine, but this 1s uncertain.

4.3.3.3. OTHER AREAS OF THE NEW HEBRIDES

Pawley includes in hls PEO what he calls Proto-North New Hebrildean,
which takes 1n Tolomako on Santo along with Nogugu on the same 1sland,
1.e. north Santo as a whole, Tangoa and Tasirikili in south Santo, and in
Banks Islands, Mota, Merlav, Lakon, and Volow; among the north-eastern
1slands he includes Maewo, Oba and north Raga. Thils 1s the northern
section. He also 1ncludes Proto-Central New Hebridean, which he thinks
may 1nclude Aulua on eastern Malekula, and does 1nclude Bakl and Tasiko
on Epl, and Sesake and Nguna farther south. Thils 1s a rather eclectic
set of languages.



TABLE 4: COMPARISON OF SOUND CORRESPONDENCES BETWEEN NEW CALEDONIA AND THE SOUTHERN NEW HEBRIDES
(ADAPTED FROM HAUDRICOURT 1971:359-97)
ENGLISH PAN PN DEHU NENGONE IA E. TANNA N. TANNA W. ERMANGA N. EROMANGA l

1. yam ubi quplq koko (wa)koko u nu " nuk (1) uk nu nanup nup nup
2. rain hud’an quca mani lele we (in)gopea nlhin nesan nehen nugan nugan nehe, nevip  nerev'nip
3. liver hate qate idefit  guat ak mapon nakanmap nakanmopon  kahip fnannmapun nanan namak  mou mank] lemi |
4. sand heni qone éni gumin oA nauanavln nafakalakal  nepaker negakalakal  napakil 'makalakal 'naravin 'nalavil |
5. roast, bum tunt tunu uf adjoni Slo ahen -van -avani -awan ~awan -uan netul |
6. stand Diai, (t)uhud tuqu Elle puéa to:t aici -ail ~arer -tal -atul -atul -tur, -tuy -(wan)de |
7. yownger eibling  aln)Zi taci gipa Zeiwayen keif etuan nogan pian plan plan plan ava(n) sal ava(n) sai
8. ear tellna ndalina ganens  adaiwo Glkdnen intiknan (nefa) telgan neprenen nefatalgan  nefataiigan  mandalnan *teleqgon ‘delinin [
9. belly tiyasn tiyan gl ur fiekan netjan netpan kupon tapon narfwan nanapan netnin dovon
10. three telu telu ként ten kun eseic kopi | kahar kasisai kesal kasal de:sal (0)gehell
11. eat ka(e)n(i) kani kaka han yaln ~kan -ani “nwan -eni -geni |
12. tree kayu kai siné arel s (in)yal nak nei nal alni nen ne: ni
13, Zouse kutu kutu Sta te uto (ne)yet kur ur kel ke lt kuri no'yut wit ‘
14. ekin kullt kull kupeln unen narasin navig teken tekin nosin nalo:sin nayoiis noyodesin |
15. breadfruit kuiu(L) Kkulu wendn  yeon Bun nohowanma nem nemar namal nemel name na'mar |
16. mosquito Famuk naMbuk tesit nine ming inyum mumuk i Mok uian kamas Fomuy yomoy }
17. bird manuk manuk walo ladedel  menc (in)man menuk manu mana manin winly ma'noy ‘unuwa [
18. leaf Daun Adau dan rune lan nerln nefia nama(l nel) nofalin nofia nati nefall nan no:wan ne: nlmba'linan ni
19. aehss Dabuk Ndapu qatesld  Zekol dn nohpa nam' rau nam' gak namlau naptak namtap nonkevu
20. blood Darah Ndaa mada da da (in)da na'ta na'ta na' tau ne'ran ndan (n)de: (n)de:
2l. forehead Dagey Ndaqe gdpadl  gubadi barin nipdinimtan nanpanan-  nupa:nen nupunan nepananan rakanba na'fi:nin na'funin

Duwa tua Tua rewe lo ero kiju karu kalalu kaju kaju (n)duru () gelu

alan njala goBefi lene geben nefalaly suatu suatuk suatuk suaru suandap sa'lat nale'lan

culigi njau 130 tate 8 (in)mopul suk nitel kwagau ne'rau suk sau |

(uri) N i 8un dun dJ8 ne@uon nakalkelin  nokak kirin nakalkelin  nakik killn nakiikilin na'wi:

susu cucu oi mimi basin (in)ritin naha-n nagdn nahin nahan nahan ni:

sayi cal deti Ta ia (a)8i pehe sin pae pah wpa me:

azan jaca eden yelen ien nldan netnan nanen ganen ‘narinan narnan nin nivan
29. cooonut nijur alu nu wa-nu wa-nu nesijanevain nien napue gia nakian nlen nlen noyl
30. mosquito namuk nafuk tesit nine mind inyum mumuk 9l fadiok fuman kemaq Fomuy Jjomuy
31. ohild (natu) natu nekon morow nokon (in)haiav neri nare nali netl netin netni nehnl
32, fiy (n.) lagaw iago nen neno wa-fon inlag kian g yelan kian klen ulog ulen
33. fien ikan, iahuk laug i wa?i wo numu nan namu kafvafi namu non nom unomu
34, five tima lima tipi (wase)doy  Babun meled Kkatl lum kerlram kaikailp karilam karllem sukrim siielem ‘\
35. stingray parl pai e wabeino nlrinara va'rau waraku pelaw fatkat om uvar
¥. turtle pefivh ponu dalue (gu)cewen  uft nahau Tau Taku iaku iou Tau na'vau Ja‘vu
37. stone batu patu etd ete teto (in)hat kopiel kapur kapiel kapiel kambiel na'vat na'vat
38. hair buhuk puiu ihe ie-hawo leiin numrin nouanu nuKanen nuRonen nawanun nanun nove'llm-pu  nava'linsn
39. fouwr empat pate eke ak m1éman kuvar kata kuwvas kawet kewet (n)da'vat 'lemelu
%. star bi tueen patuau watesid wadjekol  oxii (in)moi Ev manau kahamau kafau #ahau foho mos i umse |
41. die matay mate melin tano mokeu mas -mes -ema -Ma -mis -amas -mas -mis |
42, left (hard) mavwici (ma)maul  waml orog! meit (in)maun ol maur wawul mawul mawul mo:r |
43. bind manuk manuk walo wa?ial men (in)man menuk manu mana maniny minly ma'nuy Lurume
44. bat Mbueke wateto nekrei Kirl kilvan kel Kai nankaral |
45. night ban! Mhyeni rid It (nedpliy 1-apen napan yanpan legaiyu lamben pumroy benbeia }
U6. long (p)anzan Mbualu(lu)  yea Iwe beii opra apohun -apafes 1apap apaia kajimpamai tantop laupe
47. head vl ™ua he hawo ban (ni)pen kapa nukapen kapakapa kapa kanba nompun nombun
48. mouth, hole babah papua wi tubenenod  {imen (n)8ysen noua- naKa- nelon naulin nojin naveran navaran
49. house Aumah umya uma g8 uma (ne)im, (nelyon  (n) ida nifa nifia nifia nlia nimo uvurek
50. live ma+huDip maulp mel rol w3t (u)moh ami'vh -aiury -amian -aniani -amlenzh ~murep ~merep
51, fish ikan, lahuk lag wa?i w numu nam namu kafa namu nom nomu unomu
52. anm laguy kakaumu a3 al hai anag -aik, -sai  -alai -vimal -ayin wemaln -my
53. leaf Daun Ndau don rune lan (ne)rin nefa- nama(i nel) namalin nama nati nedali nay nonkalin ne:  nimbaiion al:

Lneni = awl

257F - 258
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Tryon, in his 1972 paper, .had made a division into what he called
the Oceanic type and the Melanesian type. The former agreed roughly
with Pawley's PEO languages, the other embraced all the remainder. He
characterised the latter group by certain features: (1) often a complex
phonology with up to ten vowels; (2) complex consonant clustering;

(3) complex noun morphology; (4) complex verb morphology; (5) a rather
different word store from the other languages.

This second grouping of Tryon's has been examined in the preceding
sectlon as far as the SNH was concerned. An examlnation of the lan-
guages of Malekula would show that these also belong to the same group.
There 1s some vocabulary agreement between Eromanga and Mewun (S.W.
Malekula) that demands explanation, but the structures of the two lan-
guages are not very closely alike.

In this connection, however, the present writer feels inclined to
disagree about the Banks Islands and NNH languages as parts of PEO.

They show a considerable amount of vocabulary in common which 1s not
common elsewhere. In his comparative vocabulary Pawley (1972:91-7)

sets out thirty-three words in each of the languages which he accepts

as PEO. Of these, a number are common to the Banks Islands languages
and to most of the NNH languages. These number twenty-two, which do

not 1n most cases even resemble the PPN, and could not have been com-
ponents of the language from which PPN 1s derived. As a matter of fact,
it seems very difficult to accept the whole theory on which such 'proto-'
restorations are based. Something will be said about this at the end
of the chapter. Accepting it meanwhlle, the differences between these
NNH and Banks Islands languages and the others (especially Central
Solomons) are much greater than Pawley seems to have reckoned.

In Pawley 1972:91-7, vocabularies of words in each of the languages
treated as PEO are given. There are thirty-two words, for which equiv-
alents are given in Proto-Polynesian (PPN) and then in the 1individual
languages. The languages of the Banks Islands and those of the NNH form
a falrly solid block as far as vocabulary 1s concerned, and of the words
in the 1lists, thirty-three in number, no less than twenty-three differ
from the common stock. These words are as follows:

1. banana vetal 8. finger pisu

2. belly topwa 9. fowl toa

3. black naeto 10. good (plwia

4. body turi- 11. hand pane-/gave

5. coconut mati 12. man ta-nun, ta-tun
6. ear qoro 13. mouth vala-

7. face nago 14. nose matu-
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15. rain rani 20. spear sari-

16. rat gasuwe 21. spit anus (u), loto
17. road mate-sala 22. sun aso

18. sea 1ama 23. tongue me-

19. skin vini-

It 1s not being sald that these are not good AN words - they are,
but simply that they do not fit in the surroundings assigned them, 1in
other words, they are not part of the PEO complex belng presented and
that as far as vocabulary alone 1s concerned, these languages do not
belong to the PEO group; they are one of the 'other groups'. 1In fact
some of the words have Solomon Islands occurrences; 1n one lnstance -
No.1l2, man, the forms are of historical interest. For man a common WAN
form 1s *taw + *matah person-ripe, l.e. adult. This form occurs in
eastern WAN as taumata, tamata, and in that form reaches FijJ1 and in a
slightly variant form 1s PN tanata. This 1s also one of the PAN words
subject to the lablovelarisation implied in the use of nm 1in Grace's
script. But the Mota word ta-nun 1s man real, a different compound.
Likewlse, rani 1s PAN ¥lanit sky, but with a change of meaning which 1is
found elsewhere - e.g. 1n Buka. It does not belong in the same serles
as *tanata. For No.1ll, hand, forms of pane- go back to a meaning wing,
and forms of gave- seem to go back to a verb grasp (Eromangan no-yoven,
and have nothing to do with the ¥*I11ma root which characterises PEO).
No.1l7, road mate-sala, 1s the eye of the way, a local compound. No.21l,
loto, for epit,1s found 1n Roviana loro and again is in the wrong com-
pany.

The word for man in the NNH 1s a form of atatu(n), reduced in Tolomako
(Santo) to ta or ata. This recalls ata, the word for man in the Eastern
Indonesian areas - Seran, Flores, Timor, etc. If thils i1ndication can
be accepted, atatu(n) 1s then to be regarded as ¥*ata man + ¥tu-na true,
real and compared with Tolal tu-na, of the same meaning, and so equiv-
alent to Mota ta-nun, in which the second component 1s different but
looks like a verbalised form of tuna (i1.e. (n)tuna). If the initial
vowel of (a)ta 1s disregarded, then it may leave ta < ¥taw and so fit
better with Mota, but the problem then would be to explaln where the
initial vowel comes from. In any case, both words for man should be
dissoclated from *tanata. Another word that is not PEO, Mota lama sea
has a direct comparative in Roviana lamana.

It should 1n all this be sald that Pawley shows a deal of hesitation
about the Banks Islands-NNH subgroup. He writes (after declaring for
the subgrouping):

Still, it must also be said that a few bits of conflicting
evidence were encountered. These seem to be most satisfactorily
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accommodated by assuming that Proto-North Hebridean-Central
Pacific was a dialect complex, spoken in the New Hebrides,
and that North Hebridean languages remained part of a dialect
chain for a period after separating from Central Pacific.
(Pawley 1972:136)

On the other hand, 1t does seem extremely risky to base a difference
of subgroups on the loss of ¥R as the one criterion, especilally as this
seems to have been rather a weak phoneme in OC as a whole.

It 1s perhaps worth considering that Banks Islands-NNH may not be a
part of PEO. There can be no disagreement with Pawley's verdict on SNH
when he says on the same page:

We also differ from Grace in excluding the Southern New
Hebrides languages from our North New Hebridean-Central
Pacific group. 1Indeed, these languages do not even meet
the criteria for inclusion in Eastern Oceanic.

The 1mplication of thils last statement will be considered 1n the summary
(4.3.4.1.). In the present chapter they are definitely not regarded as
part of PEO but as belonging to something much older, to the very first
movement of Austronesians into the Pacific. This may actually lend
support to the idea of the New Hebrides as a 'homeland' although 1t is
not intended to do so. It 1s clear that Aneltyum has been influenced
from a source very close to PPN. The presence of four numbers in the
SNH pronouns, including formations in Tanna with final consonant rep-
resenting a quadruple number would link thils with the PN Futuna-Aniwa
(but not Mele or Mae) showing the full pronoun set, while other traits
which cannot be detalled here would suggest that the Philippine stratum
(to be mentioned in 4.3.4.1.) would be involved with this.

The grammatical listings on the preceding pages also suggest that
although the Banks Islands-NNH languages belong to the same Oceanic
famlily as the PEO group they form in themselves a consistently different
grammatical pattern to be separated from it. They, for instance, present
the reciprocal prefix *pari- in 1ts longer form, which 1s found in New
Britain, Rovliana and other places to the west, but nowhere else 1in the
eastern region - not east of the Solomons, and in fact the only occur-
rence east of New Georgla 1s the occasional use of hari- in Arosi to
indicate combined action. Futures involving i are found in Waya Fijian
and then in Tolomako (north Santo), Oba and NNH, fairly generally in a
few spots in the south-eastern Solomons; they are the final break-down
of the PAN *panaw go, as appears when the NNH forms are studied in
detall. The use of ma as a tense formant, usually past or at least
aorist, 1s a feature of these languages, found more or less fossilised
in parts of Fiji (it 1s now found only in the older poetry such as the
Nakauvandra sulte) and does not belong anywhere else in the PEO complex.
Quite a number of other features 1n these pages which cannot be dealt
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wlith here 1n detall also seem to Justify settlng these languages 1in a
separate group, rather than classling them with PEO.

4.3.3.4. SANTA CRUZ AUSTRONESIAN LANGUAGES

The languages of Santa Cruz and the Reef Islands which are belleved
to be Papuan (and members of the East Papuan Phylum - see (I) 2.13.1.)),
though very heavily influenced by Austroneslian are dealt with 1n a sep-
arate chapter of this volume by S.A. Wurm (4.5.3.) and therefore need
not be discussed in this chapter. The Austroneslan languages of the
1slands of Vanlkoro and Utupua do at any rate appear not to be parts
of the PEO group, but standing very largely by themselves.

4,3.3.5. WESTERN SOLOMONS AND SOUTH BOUGAINVILLE

The languages of the area between Ysabel Island and Bougailnville
Island in the Solomon Islands stand out as non-PEO 1n a number of as-
pects. They are not particularly different 1n theilr sound systems, but
a number of phonological features are to be noticed. Thelr morphology
1s different from that of languages farther south and farther west, and
so, for that matter, does thelr syntax, although this last may not be
dlagnostic. Vocabulary items are very different from those that were
thought of in 4.3.3.3., although there are some obvious connections with
the Banks Islands and NNH languages to be seen in Roviana.

The subjJectsto be consldered in the present section are (1) Phonology,
(2) Morphology, and (3) Lexlicon. Any of these could be studied in
greater detall; the present sectlon 1s an indicatlon rather than an
exposition.

4.3.3.5.1. Phonologies of the Western Solomons

The languages here grouped for convenilence sake as 'Western Solomons'
are by no means a unity. The languages of New Georgla are distinct from
those of Cholseul, although there are resemblances that link them rather
closely. The Mono languages of the Bougalnville Straits stand quite
apart from both New Georgla and Cholseul though Just as far from PEO.
The few Austronesian languages of southern Bougainville are different
agaln but show tralts that suggest close connectlon with, 1f not origin
from, the Western Solomon Islands. Another fairly well documented lan-
guage 1s Mandegusu of Eddystone Island.

A short lexicostatlstical study of the languages of New Georgila and
Choiseul was published by Capell (1968), and notes are included in the
same author's 'Austronesian Languages of Australian New Guinea' (Capell
1971:274-82) for Buka and Bougainville only.
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The phonologiles of these languages show agreement in having /z/,
which 1s otherwlse rare in Oceanla and 1s not presumed to be part of
PEO.
elther in Mono or in Bougainville.

It 1s 1limited to the Western Solomons (WS) and does not appear
The Cholseul languages also have a
mixed vowel transcribed generally as 6, which i1s an unrounded central-
1sed vowel that varies slightly in different areas. Kuboro on Choilseul
shows also U. The languages agree 1in rejecting closed syllables and
final consonants.

The lexicostatistical study showed an 11.5% agreement between Roviana
and Babatana, 22% agreement between Roviana and Kla on the western end
of Ysabel, and 17% agreement between Kia and Babatana.
registers only 6% with Babatana and 13% with Kia.

that almost all the cognates on which these figures rest are AN words.

Mono, however,
It 1s noteworthy

Although the percentage of AN 1n all the languages seems to be compar-
atively small, it depends almost wholly on AN; 1f they were uninfluenced
by AN sources, and were "NAN" languages, they would appear to be almost
totally unrelated. S.H. Ray made a similar remark, concerning Babatana:
he wrote: "The vocabularies show a connection with Roviana in which a
majority of similar words are apparently of Indonesian (= AN) origin".
(Ray 1926:567).

Of the Babatana words

dozen can be regarded as

in Capell's 100-word 1list, only about half a
AN and this allows for some difficult sound
changes. It 1s presumed for instance that *kutu louse 1s represented
in Babatana vutu, Ririo vic, Sisingga votu, through Kuboro and Varise
utu. The percentage of AN in Mono seems higher, but agaln there are
difficult sound changes, e.g. lulu breast, would represent ¥susu only

through a mediating *ruru, which 1s documented elsewhere than 1n the

Western Solomons. Similarly, ulill
does voi night 1f 1t 1s to be 1linked
other hand, shows 21 AN roots in the
of AN roots does not seem to be more
are not as great as 1n Mono.

The retention of final consonants
mentioned 1n this chapter in several
Solomons region 1s characterised by
for instance occurs as iyana, 17ana
in the Bougainville, Buka languages
that do not permit final consonants
them,

strengthening through the addition o

and in the Western Solomons re

with the root vowel, as i1n Roviana m

gkin < *kullt ralses problems, as
with *(m)beni.
100-word 1list.
than 15, and the phonetic changes

Roviana, on the

For Kia the number

from AN words has already been
connections, and this Western

PAN ¥*|kan fish,
throughout most of the region and
also (Capell 1971:278).
must elther drop them or strengthen

this type of word.
Languages
glon the preferred choice 1s their

f a vowel that tends to harmonise
atayutu fear < PAN *ma+takut. In

some cases there have been shifts of meaning: one such 1s Vagua (Cholseul)
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manava liver. Thils root 1s treated by Dempwolff as *ma+nawa, and it
comes into Polynesian as manawa belly, which 1s entered by Grace (1969)
in his finder 11st as a PEO root in this sense. The change of meanilng
may have something to do with local 1deas about the seat of 1life: the
question has apparently not been asked. The word manawa occurs very
sporadically 1n Oceanic as belly apart from PN - for instance 1n some
languages of the north-eastern coast of Papua, but in Melanesia 1t re-
mains rather rare. Liver, however, i1s in Babatana momoni, and Kuboro
mimini, which seems to compare with PAN *minak, POC *mona(k) fat. The
normal PAN ¥qatay liver 1s found only in Mono in this region.

On the whole the differentiating feature 1s not the type of sound
system - apart from the mixed vowels that mark off the Western Solomons
languages, but the small proportion of observable AN words. This indi-
cates that some attentlon should be given to the lexicon, as has been
sald above, but structure will be consldered briefly first.

4.3.3.5.2. Morphology of the Western Solomons Languages

Of the many points 1n morphology where the Western Solomons languages
do not agree with PEO, the first cutstanding point 1s the pronoun. A
few examples are given in the followlng Table 5:

TABLE 5
PRONOUNS IN SOME WESTERN SOLOMONS LANGUAGES

English Kia Roviana Varise Babatana Mono Teop Halia
I aro arau ira ra maha ena alla
thou ago agoe aro re malto ean alo
he man i asa ia goi - eve all
we (incl.) igita gita ita zita maita eara ara
we (excl.) gai gami rami rami mami enam alam
you gau gamu ramu ramu maan eam alimiu
they maneri arinl Irla zira = eori nori

The g's in the above are all fricatives; Kia 3rd singular and plural
are loans from Bugotu.

These sets of pronouns are characteristic of the Western Solomons
including Bougainville and Buka languages, in thelr deviation from the
common AN forms, but the types of the deviations differ from language
to language. The differences are chiefly in the singular forms. The
southern languages have 1ntroduced an -r- before the stem: Rovilana
a-r-au for PAN ¥*aku, for which the PEO 1s ¥1-n-au. In each case the
PAN *aku has shrunk to -au, which in PEO 1s preceded by the 'personal
article' i, plus an -n- which could represent the common noun marker na
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(though one would not commit oneself to this); the Western Solomons
languages have added a, another very common 'personal article'. The
-r- 1s pecullar and so far not explalned. If Roviana arini they 1s
broken down into a- + rini, the -ri- would invite comparison with PEO
*¥(k)ida + ni, which latter could be a demonstrative. It lies within
the PEO group rather than the si group of Papua and EIN. In the north-
ern Bougainville serles, Teop uses a base e- on which to construct its
pronouns; the endings, -na, -an, -ve are suffixed pronouns which serve
as possessives: with e-ve he compare te-ve hig. The change of -t- to
-r- 1in the 1st plural 1nclusive 1s shared by the northern languages but
not by the southern. Mono, again, has 1ts own forms; a base ma- serves
to bulld the pronouns on, and the roots undergo certaln changes. 1In
fact ma-ha I, even 1f divided m-aha (less likely) would not seem to be
cognate with ¥aku. The Torau inau 1s quite PEO, but Uruava aria fits
the Western Solomons pattern better.

None of these languages except New Georgla seem to have the food and
drink possessives ke- and ma- and even New Georgla does not have the
drink forms. In fact, Roviana has quite devlant forms of possessive
expression, which cannot be studied here. They seem to be purely 1local
formations and are certalnly not in the PEO tradition, nor for that
matter in any other OC tradition either.

Verbal systems also are peculiar to the area; they differ from region
to regilon and do not seem to be of AN origin, by and large, at all.
Roviana marking of future time by preposed kangu and completive by pre-
posed ele are examples of these differences. The northern languages of
Teop and Buka have different systems again, all of which appear to be
local formations, probably pre-AN. For brief remarks on these see Capell
1971:276-7. The Buka systems are particularly interesting. Petats
1s 1llustrated 1n the article just mentioned; Halla 1s simpler and 1s
shown in Allen 1971:65. It 1s based on a division of past and non-
past, 1n which the past 1s unmarked except for the occurrence of a
verbal pronoun before the verb. Non-past 1s marked by the same verbal
pronouns, but a suffix 1s added to the verb - 1t 1s i1dentical with the
possessive suffixes used with l1nalienably possessed nouns.

The Oceanic SVO order prevalls in the syntax of all these languages,
whose morphological structure and syntax are both quite simple. They
draw the student's attention by the extent of thelr departure from PEO
types.

What has been sald above 1s sufficlent to mark these Western Solomons
languages off as a group by themselves. The southern and northern sub-
groups do not seem to be dependent on each other, and groupling them
both together here as Western Solomons languages 1s linguilstically
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inaccurate and not final. It 1s done only by way of exclusion from
PEO. The problem of thelr real nature has not yet been considered.

4.3.3.5.3. Lexicon in the Western Solomons Languages

The discussion of sound systems has already carried with it 1inci-
dentally some discussion of the words in which the phonemes occur. The
point was made that the AN content 1n the Western Solomons languages
seems to be relatively small - Ray made thls observation in his The
MeLanesian 1sfand Languages (Ray 1926) - and 1t 1s necessary to add that
a different selection of AN vocabulary seems to have been made in dif-
ferent parts of the western islands. This point 1s brought out 1n
Capell 1968, where it 1s remarked in one place that

The Mono-Sisingga comparison is also 12% but the content of
the agreements is considerably different from those of the
previous lists; the (shared) words are almost all AN, but

are a different set, including now 'ashes', 'belly', 'ear',
'head' and 'tree' which have not appeared before. (Capell
1968:16)

This means of course that they are chosen from a whole POC language, not
Just words picked up from passers-by. Moreover, the words as they came
to this reglon were complete, inasmuch as some flnal consonants are
strengthened with the usual added harmonic vowel, as in Mono lamutu
root PAN be hairy, which 1s an alternative to *vakal, and the only
occurrence of this root in the Western Solomons: *¥vakal did not obtaln
currency anywhere, but ¥lambut did so in thils one language.

Of the twenty words 1n these languages given in Capell 1971:277-8,
most of the Western Solomons languages seem to agree in having or not
having a certain PAN root; thus ¥*rumah occurs in all of them for house
and the other possible roots *balay and ¥banuma do not appear. On the
other hand ¥bulan moon does not appear at all - the words are all NAN.
In the case of ¥quzan rain the word occurs only in the north (Timputs
and Hahon) and south of Bougainville (Torau and Uruava), but the bulk
of the Buka languages use *lapnit sky as lanits in a transferred meaning
and with retention of final consonant with a supporting vowel only in
Lontls lapgitsi. Words for water are based on ¥danum, not on *wayeRr
where they are AN at all, and this recalls northern New Gulnea usage.

Some less common AN roots (as far as Oceania 1s concerned) appear
here also; for dog *asu 1s found in Buka and north Bougainville, where-
as Grace's PEO *(n)kaun seems to be present in Torau kaukau and possibly
in Mono auwau (which suggests Wedau - Papua - auwou, Mukawa kakou and
Gapapaiwa koukou). There 1s a chance, however, that these words are
onomatopoelc rather than derivatives of the PEO root. The general
Western Solomons word for dog 1s siki, which 1is NAN. Head, ear, and
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hand are present almost without exception but with considerable phonetic
change 1n some areas of the Buka-Bougainville subgroup. In New Georgila
all three roots are present but with exceptions; in Cholseul hand 1s
rare but the other two words are common, while 1n Mono and the islands
west of New Georgla the situation 1s much as in Choilseul. Torau and
Uruava contrast strongly with Buka both 1in structure and in vocabulary.
Teop provides a sort of steppling-stone between them. It has been sug-
gested that the Torau people and thelr relatives along the Bougalnville
east coast have come from the Western Solomons region as migrants.
Considering the older warfare, carried out 1n large and well-filtted
canoes - whose very manufacture 1s now largely forgotten - this could
well be true, though there 1s no direct evidence for 1t. One important
point in assessing thils 1s the existence 1n the Western Solomons of the
Infix -in- which, so frequent in Indonesia and especially the Philippines
as a passive formant, is present 1n the Western Solomons languages as

an active formant of verbal nouns, and 1s appllied to words which are
NAN: Babatana kera ging; k-in-era gong. The root *kera 1is found in the
Bougainville area, but no evidence 1s shown for ¥*kinera, but thils may

be only part of the imperfect documentation.

These remarks are sufficlent to make 1t clear that in Buka-
Bougainville-Western Solomons there 1s a different 'basic' AN involved,
one that 1s widespread and apparently originally in use as a language,
from which the local peoples have taken a good deal, but which they
seem to have learned only indifferently.

4.3.3.6. NEW GUINEA AUSTRONESIAN

The present writer has already written so much about NGAN both in
earlier work (Capell 1969, 1971) and in this present volume (see 4.1.)
that only a more or less dlagrammatical summary 1s called for now, with
some comments where necessary.

First, with regard to hils subdivision into ANl and AN2. This has
been controverted by some writers, including those in the present
volume. It does, however, seem to represent something real. As a
phenomenon 1t 1s certalnly a fact. Some languages do have an SVO order
and some do have SOV. Even though there 1s not a complete dichotomy,
i1t will seem clear that SOV 1s usually accompanled by postpositions
and SVO by prepositions, and there are often different arrangements 1in
the equational and descriptive sentences, so that 1f 1t 1s recognised
that AN2 may 1involve a complex of features, the absence of one of them
does not 1nvalidate the division. It 1s therefore malntained in the
present chapter, and it does serve to point out certailn specific types
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of AN languages which have had different histories from others. In
fact, all these AN2 languages would be candlidates for belng classed as
'mixed' 1f the term 1s accepted as used in chapter 4.5.1. of this vol-
ume, 1n which the ldea of 'mixed language' 1s treated. In all the AN,
languages the AN element seems to be more superficial than in the ANl.
Whether it 1s also quantitatively less cannot be said until full lexi-
cal studies have been done on a much larger scale than at present.
Structurally the situation 1s as indicated above, and seems to Justify
subgrouping. In AN1 types there 1s usually a difference between equa-
tional and descriptive sentences from the corresponding forms in AN2;
AN2 verbal systems tend to be more complex - e.g. Dobuan or Mukawan
verbal systems compared with Tuna or Manus are much more complex. The
verb in Bel 1s much more complex than in Vogelkop Peninsula languages
to the far west.

The AN2 subgroups consist of:

1) South-eastern Papua, divisible into (a) mainland and (b) islands off
South Cape as far as Sudest. (a) 1s again subdivisible into (a.1l) coast
from Yule Island eastwards to South Cape and Milne Bay, and (a.ii)
north-east coast from north side of Milne Bay to Tufi (Cape Nelson).

2) North-eastern coastal Bougainville.
3) Barial in Western New Britain.

4) North-eastern areas: (a) Some Ral Coast languages such as Swit and
others, less so Mindiri, (b) languages of the Madang area, as well as
languages further west as far as Kairiru, north-west of Wewak.

5) North-western areas; (a) Humboldt Bay, (b) Sarmi Coast.

The languages of the Huon Gulf area and of the Markham Valley such
as Yabém, Atsera and others occupy an intermedlate position between
AN1 and AN2 1n contalning features of both types.

The remalnder of the NGAN area will then be ANl, divided into the

following subgroups:

1) Northern New Britain, and New Ireland, with the islands off New
Ireland certalnly separate from the New Ireland malnland languages.

2) North-western Solomons: (a) Buka Subgroup, (b) Bougainville Sub-
group.

3) Remainder of New Britain (except Barlal, see above) with subdivisions:
see A. Chowning's contribution in this volume (4.4.6.).

4) Trobriand area: Kiriwina and dependencies.

5) Sio and adjacent areas north of the Huon Peninsula.
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6) Admiralty Islands.

7) Northern coastal and insular languages in Papua New Guinea, west of
Kalriru near Wewak.

8) Western Irian Jaya: (a) Geelvink Bay and Vogelkop, (b) Bomberal
Peninsula. These 1link more closely with EIN.

A few comments on these groups are 1in place. As stated, the languages
of western Irian Jaya are more closely akin to those of Eastern
Indonesia such as Bull, and to the langauges of Buru, Seran and Amboyna,
and possibly those of the Kel and Tanimbar Islands. These, along with
Aru, still awalt linguistic examination. There are very clear differ-
ences in type between the Vogelkop Peninsula languages (Numfor, etc.)
and those of Geelvink Bay area - Windesl on the west and the Waropen area
on the east, and the Bomberal languages; some of the latter seem to
incline more towards the Numfor type.

Another area on which analytical work 1s still required 1s that about
New Britain. Chowning's contribution to the present volume, as well as
earllier papers, have shown that there 1s considerable diversity in New
Britain, and demonstrated that it 1s still too early to make definitive
statements about them. The language of the Rabaul area, variously known
as Kuanua, Tuna or Tolal, 1s the best known. One point of interest in
regard to this 1s the number of Philippine features involved, such as
infixed -in-, plural indication by means of umana, which seem to link
with Philippines mana, Wolio (South Celebes) mana, and to be taken up
in its turn in the Central New Hebrides by Nguna mana, all of them
markers preposed to the noun, but followlng the article. Even the syntax
of these pluralisers 1s the same as in the Philippines.

Even the ANl languages often contaln features which are rather deviant
from Oceanic types in general. Yabém which shows AN1 and AN2 character-
1stlcs has developed tones which can be semantic. One example 1s a
reflex of PAN *kulit skin, and another of PAN *(m)benl buy. In Yabém
skin 1s 81{ and buy 1s 811. The original initial volceless consonant
1s lost but results 1n a high tone; the original initial voilced con-
sonant, although lost, 1s replaced by a low tone. This phenomenon tends
to happen elsewhere 1n languages where tone 1s involved. Yet in this
case surrounding NAN languages are not tonal. At what point this in-
tonation system (two tones) developed 1t 1s not possible to say, but
at least the 1nitilal consonants of the AN roots were still present when
the words came into thils reglon - quite 1likely the final consonant of
*kulit also was still present. At the same time, the Markham Valley
languages represent a somewhat different tradition, in which ¥*t, kept
in Yabém, becomes r, as in Wampar naro-n child, son < POC ¥*natu (PEA
*natu) (Blust 1974).
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Classification of the Admiralty Islands 1s indicated in Healey's
contribution to this volume (see 4.4.5.). Here there is much more in-
formation to hand, but unfortunately most of it has not yet been pub-
lished. The languages of the Sissano reglon are not well known, but a
paper by Laycock (1973) has added to previous knowledge.

None of these languages can be fitted into the PEO group. One out-
standing feature 1s the fact that NGAN as a whole uses as person markers
of the 2nd sg. and pl. the morphemes | and si respectively, as against
the na and ra- established by Pawley for PEO. Thils feature links them
directly with the eastern group of WAN languages: those of the Moluccan
reglon almost without exception have third person pronouns of thils shape.
So does Tuna, but east of New Britaln ra marks the 2nd person pl., al-
though 1 still appears for the singular i in many of the more easterly
AN languages. In Eromanga, for instance, the 3rd sg. marker 1s yi- or
ye- for past tense (u- for present), and du- for 3rd pl. past (u- for
present). It would look as though the AN source for SNH might also be
EIN, but this would need to be proved by examination of the lexicon
which has not yet been done.

4.3.4. SUMMARY

In the present sectlons the discussions of the earller sections will
be summarised and an attempt made to suggest some results of the exam-
ination. These will be only tentative, because the examinations them-
selves have not been as thorough as final conclusions would necessitate,
and 1n many cases the information avallable must be added to before
finality can be hoped for. They will deal with the subgrouping sugges-
ted above, representing Oceanic (or Eastern Oceanié, i1f the term proves
to be Justified) and the results here put forward will be compared with
those of Pawley 1in his 1972 work. The more recent works of Pawley and
Green (1973) are less fully integrated, although their importance 1s
not intended to be minimised in any way.

4.3.4.1. THE NON-PEO LANGUAGES

The preceding discussion was based on the presumption that there was
something to be called Proto-Eastern Oceanic. Pawley 1s commendably
clear as to what 1s involved in such a term:

First the term 'proto-language' refers only to the end-point
in the period (italics his) of common development shared by

a group of languages. Proto-X, then, is the stage immediately
prior to the differentiation of the languages of group X into
separate languages, and does not refer to the entire period of
ancestral unity. For this the term pre-X is properly used and
refers to the period of development up to the point of
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differentiation. The claim that Tonga is the homeland of
the Polynesian languages is no more than the assertion that
at the time of separation Proto-Polynesian was spoken in
Tonga. It does not entail the claim that some earlier stage
of Polynesian was also spoken in Tonga. (Pawley 1972:140)

The 1mportance of thils definition lies 1n the fact that 1t 1s generally
understood - through earllier usage - that the 'homeland' of the
Polyneslans would be the area from which they originally dispersed into
Oceania. In fact, a question willl be asked on this subject at a later
point of thils section.

Pawley admits that there are many languages 1n the AN area that are
excluded from his PEO. In fact they are not really the major group in
Oceanlia. Thils paper has examined some of these 1n outline. A combin-
ation of Pawley's work and the present extension of 1t would present a
diagram of the followlng type:

Guadalcanal-Nggela
PAN + POC + PEO -+ SES<=:::::::
S. Cristobal-Malaita

-North New Hebrides
NNH<—

T T—Central Pacific

The additional study in the present chapter would diagram 1in the
followlng way:

New Gulnea subgroup

//Buka—Buug:ainville

-W. Solomons<§£i::New Georgla

Cholseul, etc.

AN element 1n the Reef Islands-
Santa Cruz Family Languages
(see (I) 2.13.1.)

Vanilkoro

FSanta Cruz

(Proto-)Western OC— Utupua

-N. Caledon1a<::::N°rth
South
South
Central

~New Hebrildes Malekula
E. Santo
(NNH ?)




4.3.0. FEATURES OF NEW GUINEA AREA AUSTRONESIAN LANGUAGES 273

Always, of course, on the presumption that there was such a unity as
(Proto-)Western Oceanic. It might then be possible to comblne the two

woc
PAN - POC<
EOC

The stage intended by POC 1s difficult to relate directly with PAN,
largely because there 1s no agreement yet as to what POC or even PAN

diagrams thus:

really means. In dlagram form it would seem:

Formosa-Philippines
PAN< Central (Sumatra-Celebes)
Southern

The content of 'southern' was dealt with in an unpublished paper by
Capell at the First International Conference on Austroneslian Lingulstics,
at Honolulu in 1974 (Capell 1974). Roughly it comprises the islands
west of Sumatra, and the whole trall of southern islands from Flores-
Timor to Seran, Halmahera (south) and those about New Gulnea. This 1s
a possible analysis 1n terms of present knowledge, and 1t allows for
the close connection between the AN languages of New Gulnea (especilally
western New Guinea but also the eastern half) and those of eastern
Indonesla. The question now 1s, which of these most nearly represents
POC, 1f any do?

Seelng that NGAN leans qulte heavily on southern PAN, then NGAN would
derive largely from the more easterly languages, which differ in many
regards from the others. 1In southern PAN we already begin to find words
compounded in ways that carry over into Oceanla. One of the best known
examples 1s the word ¥*tamata man, which 1s found as far east as Fiji,
and seems to be the basis of PN ¥tapnata: when and why it changed -m-
into -n- 1s not known, but this matter 1s linked with the problem of
OC /nm/ and other labiovelars. This still is not decided. The pronouns
1/si of 3rd sg. and pl. - and the mixed set 1/da all belong to this
southern or eastern part of PAN.

There 1s also strong evidence for a movement using a Philippine type
of language passing through the Pacific. It 1s not fully a 'Philippine'
language, but something in which certain elements that are today present
chiefly in the Philippines, were present then. Its marks are: (1) the
infix -1n- which usually forms a noun from a verb. In Tuna (Tolail) and
Roviana this 1s still a fully productive infix: Tuna mat die > m-In-at
death 1s a normal process 1n the language; so 1s Roviana mae come >
m-ln-ae arrival. In Babatana of Cholseul there 1s kera sing > k-in-era
gong. It 1s so much part of the languages that it 1s not 1limited to AN
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roots. Farther east, 1t occurs in a petrified form in some words, such
as Nguna, v-In-ana food which 1s < ¥p-inanan < ¥panan < pa + ka(e)n eat.
(2) The pluraliser mana found in the Philippines and Woilo (Celebes),
Tuna and Nguna. (3) Mutations of some verbs in the Epi-Nguna languages
and apparently 1n Eromanga also - although the last has not been worked
out in detall yet. For instance in Makura, Tryon (personal communica-
tion) points to nindow I went or go, future nimbarow; nllo?chiak I see
or gaw you, future nimbaio?ohiak showing the future marker -mba- used
when no mutation is allowed; in Tasiko, nepano I went, but nevano I
will go. Mutatlion here seems actually to mark irrealls as against realils,
not simply future as agalnst past-present. In Eromanga there 1s a com-
plicated use of all these devices: orini hear > ya yumandini I hear,
ya yandlni I shall hear, but yau morini I heard - note a cardinal pro-
noun, not a verbal pronoun in this past tense: 1t seems to be a nominal-
isation I am he who heard. A full study of these changes, thelr effects
and thelr origins, still walts to be done, but they seem to 1link with
processes that are active chlefly in Philippine languages.

The last feature 1s geographically limited, but 1t was pointed out
by Dempwolff fifty years ago in a discussion of Epl grammar, and it
should not have been overlooked by linguists as 1t has been. Sufficlent
material about 1t 1s to be found in Ray 1926:240-1; 251-2 to make the
situation falrly clear. It was discussed further by Capell 1in a paper
presented to the Pacific Sclence Congress in Bangkok in 1957 (Capell
1963), but in this case a blind eye seems to have been turned to it by
lingulsts, who have never even tried to controvert it. Philippine in-
fluences could not have been present so far east. Also in his 1943 work
Capell discussed a "Philipplne movement" as a possibility. At that time
also the claim was largely rejected but not formally refuted. It still
stands.

If all these polnts have any cogency at all, the plcture presented
by a gradual development of one baslic language from PAN through what
might be called natural stages to the present-day Oceanlc languages
becomes more difficult to accept.

4.3.4.2. POLYNESIA AND PROBLEMS OF MIGRATIONS

Polynesia provides another problem. Difficulties arise in regard
to deriving PN from PEO or any other intra-Oceanlc source. Since the
development of comparative Oceanic studies along the lines set out by
Dempwolff, 1t has been taken for granted that PN developed from some
branch of PAN already located in the Central Pacific. Many assumptions
involved 1in thils theory have been bypassed or dilsregarded. Some of
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these deserve mention 1if only to be brought 1nto daylight and disposed
of - or else allowed a welght hitherto denlied them. They may possibly
have more serious content than has been admitted, especlally as archae-
ologlsts and prehilstorians, so far as the present writer can ascertain
through conversing with them, are not happy with a theory that derives
PPN from PEO sources anywhere about the New Hebrides.

The physlical character of the Polyneslans 1s a difficulty, even when
i1t 1s admitted that language and race do not colncide. Yet to brush
these questlons aslde as 1rrelevant to the lingulst 1s merely to close
one's eyes to a real problem. It may be a matter for the physical
anthropologist; language may vary lndependently of race - but sometimes
1t does not. AN languages spoken by two types of peoples so different
physically as New Hebrideans and Polyneslans - especlally Central New
Hebridean peoples: the northern ones seem to be closer to the Polynesians
in physical type - needs explanatilon.

Secondly, and more strongly, the theory at present current regarding
PN origins implicitly denles any possible element of truth in the
accounts Polyneslans themselves traditionally give of themselves. 1In
part, this may be a swing of the pendulum against the overemphasis laid
on these at the beginning of the present century. Perhaps the pendulum
has swung too far agalnst the overemphaslis of the earlier period, and
the clalm of autonomy for lingulstics has been advanced too strongly.
The archaeologlst and the lingulst are learning to be friends and fellow
workers. Polynesian tradition beglins at Savalki. This would be the
'homeland' in the older sense of the word, not in the sense that sees
the location of proto-X as a 'homeland'. Perhaps there has been some
misunderstanding by reason of a double use of the same word. Yet Tonga
or any other part of modern Polynesia could not be Savailkl, even
1f the earller interpretation of the word as 'Little Java' 1s rejected
and a spot 1n modern Indonesia 1s not looked upon as any sort of 'home-
land'. On the other hand there may well be a 'Savalkl' somewhere, and
it 1s very unlikely to be in the New Hebrides. The word savaiki 1s
common Polynesian: all the languages have a form of it. Samoan has
Saval?l as one of the 1sland groups; Hawal”l i1s well known, Maoris refer
to Hawalki. The basic form would be *savaiki. This term yet exists 1in
Futuna and Aniwa of the New Hebrides, and it 1s nearer the source,
phonetically, than any other including Samoan. It 1s the only spot
where such a form 1s still kept.

It is in western Futuna that PN pronouns still have four numbers:
singular avau I; dual incl.: akitaua you and I; trial incl.: akitatou
we three, and 1n addition a plural akitea (a'kitia) all of us. The
last 1s a lineal descendant of PAN kita. It could not possibly be a
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reverse reception from eastern Polynesla, because no other Polyneslan
language has it. It could not be a borrowing from Tanna, because al-
though Tanna languages have four numbers, their plurals are quadruples,
not the original PAN plurals: East Tanna has incl. katar, excl. kamar,
which do not resemble the Futuna-Aniwa forms. The only explanation of
them 1s that they are retentions from the earliest stratum of the lan-
guage, and there seems to be no way of circumventing this conclusion.
But to any current theory of PN movements 1t 1s disastrous to admit
such a conclusion. A 'throw-back' cannot bring with 1t something it
does not possess. Untlil that fact 1s recognised the PN questlon cannot
be solved. The Futuna-Anliwa forms make 1t more than likely that the
Polyneslans who settled the eastern Paciflic still had four numbers in
thelr pronouns - or had lost them in the New Hebrides!

This 1s not to deny local influences on Futuna-Aniwa - they can be
traced; 1t 1s only to postpone them till after the settlement of the
1slands. The 1ntensely PN pattern of Aneltyum syntax should not be
overlooked, especlally as 1t contrasts so sharply with Tanna, Eromanga
and the rest of the New Hebrlidean languages.

In Dempwolff's vocabulary, of the approximately 2,200 PAN words,
some 600 are found only in IN and PN, i.e. they miss 'Melanesia' alto-
gether. This 1s about one quarter of the word store. With the recog-
nition of PAN roots not accepted by Dempwolff because they do not occur
In IN languages, the proportion may decrease somewhat, but not appreci-
ably.

PN grammar has important elements that have no correspondences farther
west: (a) apart from the cardinal pronouns lacking a true plural (their
roots are PAN but theilr developments are different), PN articles differ:
ta, te, ke, le, re have no counterparts 1n the west, either in Indonesila
or Melanesia (using the term Melanesia as a geographic rather than a
lingulstic term for the moment). The commoner ¥na does not appear -
unless the PN plural article na 1s to be equated with i1t. Personal
articles are similar in both areas, but not the common articles. (b)
The suffixed pronouns survive only as a petrified element 1n a few kin-
ship terms of third person singular, as Samoan telna younger brother <
PAN (t)ag'l + -na. Futuna-Aniwa has a full set at least in the singu-
lar: what has happened to them elsewhere 1n PN? They are not borrowed
1n Futuna-Aniwa from surrounding languages, for these have -mu in the
2nd sg. while Futuna-Aniwa has the typical PN -u. (c) The system of
noun classification i1n PN 1s quite different from that of other PN
languages. Again, why? Where did the 'active-passive' classification
come from, no matter whether thls name or some better one 1s applied
to 1t? (d) PN verbal systems do resemble some of those farther west,
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especlally those of South-East Solomonic, but the differences are still
quite deep. Can they all be explained 1n terms of historical develop-
ment? (e) PN syntax 1s very different from 'Melanesian' types. The
difficulty here 1s that Futuna-Aniwa has a principally SVO order, whille
Aneltyum and NC have VOS or VSO - all thls needs investigation before

a decision 1s made.

In addition to these purely linguilstic matters, the anthropologist
1s no more to be disregarded than the archaeologlist. PN kinship,
chieftalnship, and other organisations must surely rest on history, not
to mention other elements of PN soclal 1ife.

It 1s, of course, possible that all this can be fitted into a theory
that allows the PN languages to have developed in the New Hebrides.

At least the attempt should be made. At present linguistic theory 1s
operating under bilas very similar to that which led Dempwolff to reject
any roots that did not appear i1n IN languages. He 1s acknowledged to
have been wrong in 1imposing that limitation. The least the linguilst
can do 1s to take other possible origins of PN into account in his
researches.

An article by S.A. Wurm (1967) might well be reviewed in this con-
nection. In this he suggested that the AN immigrants may have come
first into the 1islands, and been followed by non-ANs (Papuans). This
seems very unlikely, but one polnt of grammar at least may become ex-
plicable on this baslis. It was polnted out 1n the discussion of the
Western Solomons languages that the 1nfilx -1n- 1s applicable to NAN
roots, e.g. Roviana zama say, zinama speech; 1t 1s Just possible that
this type of application might operate more easily if the 1nfix came
in earlier than the specilal vocabulary of the language - 1f, that 1s
to say, 1t was already there and was appllied to incoming words, rather
than vice versa. The whole theory of migration, as it were 1n reverse
(as compared with other theories) 1s not easy, but 1s at least worth
reconslderation, and it does help to account for the different physical
bases of speakers of PN and other AN languages. It also avolds some
of the difficulties of a general pidginisation theory, while providing
a speclal type of 'pildginisation' that may be completely possible.

In the course of hils argument, Wurm suggests by way of criticism of
the earlier theory put out by Grace, that the latter

does not mention the presence in Melanesian languages of
Austronesian words with petrified prefixes still living in
Indonesian languages, though they require explanation.

Above all, it is not answered why the Polynesians on the

one hand, and the Fijians and Central New Hebrideans on the
other, are racially different from each other. (Wurm 1967:32)

Later he says:



278 A. CAPELL

Whether the members of the Melanesian geographical race who
migrated into the areas occupied by the Austronesian speakers
spoke Papuan languages or had already adopted an Austronesian
language in a modified form cannot be established with any
degree of certainty...

- 1f so, that would be the origlnal pidginisation. That there has been,
somewhere and at some time, some pldginisation, 1s hard to deny. He
does add, however, a little later:

In some areas the melanid immigrants may not have encountered
and mixed with a local population, or may have killed it off,
and these may be the areas in which the present-day Melanesian
languages show the smallest Austronesian word content, aberrant
phonologies, and in some cases even aberrant grammatical struc-
tures. Significantly, perhaps, the author has gained the
impression that the highest Austronesian word content in
Melanesian languages is found in some areas in which the ad-
mixture of the Polynesian geographical race in the (speakers
of) present~day Melanesian languages is rather marked. (Wurm

1967:34)
Dempwolff himself found a Papuan substratum 1n Sa®a - see hils
Verngleichende Lautfehre, 2:192-3  (Dempwolff 1937). The idea of
'mixture' 1s thus recognised by the man whose work has turned most later
students away from the l1dea. There 1s yet much to be done before the
answer to the questlons ralsed here can be firmly established.
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